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Ժամանակակից աշխարհում մարդը գրեթե յուրա քա նչյուր օր բազմա թիվ 
նորություններ է ստանում մամուլից: Մամուլում լույս են տեսնում բազմաթիվ 
հոդվածներ, որոնք մեծ ազդեցություն են թողնում մարդկանց աշխարհընկալ
ման վրա: Հոդվա ծը մի հետազոտություն Է' նվիրված կոնկրետ կարևոր մի 
խնդրի, երևույթի և ունի հստակ նպատակ' տ եղեկա ցնել լսարանին այս կամ 
այն իրադարձության մասին' տանելով վերջինիս նպ ատ ա կա ուղղվա ծ գործո
ղության: Հոդվածի հիմնական գործաբանական գործոնը համարվում Է լրա գրո
ղի մտադրությունը, որը լինում է երկու տեսակի' տեղեկատվական (հասցեա 
տիրոջը տեղեկատվություն փոխանցելը) և հաղորդակցական (հասցեատիրոջը 
տեղեկացնել տեղեկատվական մտադրության մասին) (Стросон 1986 : 58): 
Այսպիսով, երբ հասցեատերը գիտի հաղորդակցական մտադրությունը, նա 
կարոդ է ճանաչել նաև տեղեկատվական մտադրությունը, ա յսինքն' այն բովա ն
դակությունը, որը խոսողը պատրաստվում էր փ ոխա նցել հասցեատիրոջը:

Հաղորդակցականից դեպի տեղեկատվական մտադրության անցումը 
տեղի է ունենում մեկնաբանման գործընթացի միջոցով: Մամուլում հասցեատեր 
Է դաոնում ընթերցողը, որը տեղեկություն Է ստանում այս կամ այն իրադար
ձության մասին լրագրողի անհատական-գնահատողական եղանակավորման 
միջոցով և սկսում Է ենթագիտակցաբար հավատալ և ընդունել տ վյա լ տեղե
կատվությունը: Մեկնաբանման մեջ լինելով գլխավոր գործող անձ' լրագրողն 
իր վերլուծության մեջ գործ «էսի՜ ոչ այնքան իրական, որքան ենթադրվող, 
վերացական կամ «նպ ա տա կաուղղվա ծ» հասցեատիրոջ հետ: « Ենթադրելի 
հասցեատեր» Է կոչվում այն ընթերցողների կամ ունկնդիրների լսարանը, որի 
շուրջ հեղինակը կենտրոնացնում Է իր ուշադրությունը, ա յսինքն' իր տեքստի 
առանցքում գտնվում Է ընթերցողը: « Ենթադրելի ընթերցող» եզրույթն առաջին 
անգամ հանդիպել է հեղինակավոր գերմանացի գրա կա նա գետ  Վ. հզերի մոտ' 
որպես «տ եքստ ի կա ռուցվա ծքի» բնութագիր և ընթերցողական իրագործում 
(Демьянков 2003: 116-133): Ընթերցողը ծանոթանում Է քա ղա քա կա ն գործչի 
ճառին մեկնաբանողի կամ հոդվածագրի միջոցով' հիմնվելով տեքստի 
վերլուծման վրա, որտեղ առկա Է հոդվածագրի սուբյեկտիվ-գնահատողակաՕ 
եղանակավորումը: Հետևաբա ր, շատ մեծ է հոդվածի հեղինակի դերը, քա նի որ
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հենց նրա շնորհիվ է ընթերցողը ճանաչում աշխարհը և պատկերացում կազմում 
տփաւ իրադարձության մասին: Հոդվա ծա գիրն այն օղա կն է, որը կապում է 
քաղա քա կա ն գործչին և լայն զա նգվա ծներին: Նա մեկնաբանում է հռետորի 
ճառերը, ինչպես թարգմանիչն Է թարգմանում քա ղա քա կա ն գործչի խոսքերը: 

Քա ղա քա կա ն հոդվածի նպատակը ոչ թե նկարագրելն է, ա յլ տ եղեկա ց
նելը Ն հա մոզելը' հա սցեա տ իրոջ մոտ ա ռա ջա ցնելով մտադրություններ, 
համոզման համար տ ա լով հիմքեր և դրդելով գործողությա ն (B ayley 1 9 9 3 :1 0 4 ): 
Լսարանին հա մոզելու համար քա ղա քա կա ն գործիչն օգտ վում Է լեզվական և ոչ 
լեզվական, ներտ եքստ ա յին և արտ ատ եքստ ային շատ միջոցներից: Համոզման 
նպատակն Է լսարանի մԴտ ստ եղծել գնահատականների նոր սանդղակ, հաս
տատուն կա րծիքներ, համոզմունքներ, որոնք անհրաժեշտ են հռետորի գործո
ղությունների համար: Հմուտ  լրագրողը մեկնաբանում է հռետորի խոսքերը, 
համոզման գործընթա ցը տանում Է նրբանկատ և հանգիստ կերպով: Կարդալով 
մամուլի հոդվա ծը' ընթերցողը նախ ընկալում է այն, իսկ հետո տալիս Է իր 
սեփական գնա հա տ ա կա նը ներկա յա ցվա ծ փաստերին: Բանն այն է, որ ոչ ոք 
ուղղւնկիորեն ճնշում չի գործա դրում հա սցեա տ իրոջ կարծիքի վրա, նա ազատ 
Է իր տեսակետի ձևավորման մեջ, սակայն վերջինիս կա րծիքի ձևավորման մեջ 
սւնուդղակիորեն իր դերակատարումն ունի հենց լրագրողը:

Տ վ յա լ հոդվածի նպատակն Է բա ցա հա յտ ել, թե ինչպես են լրագրողները 
լեզվական և ոճական հնարների միջոցով վախի զգա ցում առաջացնում ընթեր
ցողների մոտ' մեկնա բա նելով Տ . Բուշ Կրտսերի և Բ. Օբա մա յի ելույթները:

Մեկնաբանելով 3 .  Բուշ Կրտսերի' ՄԱԿ-ի Գլխավոր Ասամբլեայում տեղի 
ունեցած հայտնի ելույթը' լրա գրողը համեմատություններ է անցկացնում Վիետ- 
նամի պ ատերազմի և ա հաբեկչության դեմ նախաձեռնվող պայքարի միջև' 
ցույց տալով, նա խա գահի կողմից ա ռաջ քա շվա ծ ահաբեկչության դեմ պատե

րազմը ընդունելի Է լա յն զա նգվա ծների շրջանում, քա նի որ այն գնա լով 
դառնում է յուրա քա նչյուր մարդու պարտականությունը.

“ The declaration  o f  w ar again st all terrorism  anywhere is becoming a 
liability. It ’ s a lau dable aim  but one th at’s clearly beyond us. It m ay well involve us 
in a quagm ire not unlike the one in Vietnam  and obfuscate our w ar aim s—once 
again, as hanoened in V ietnam .”  (W ashington Post)

W ashington P o st-ում տ պ ա գրվա ծ այս հոդվածի հենց աոաջին իսկ 
նախադասությունից կարելի է ա րձա նա գրել, որ ահաբեկչության դեմ պատե
րազմ հայտարարելն արդեն փաստ է, և այն տարածվում Է ամբողջ աշխարհով 
մեկ: Դեպքերի շարունակականությունն արտահայտվում է is  becom ing ներկա 
շարունակական բա յա ձևով, որով լրագրողը ցույց Է տալիս, որ ահաբեկչության 
դեմ պատերազմ սկսելու գա ղա փ արը այլևս չի պատկանում միայն ԱՄՆ նախա
գահին: Anyw here մակբայը բերելով is becom ing բա յից առաջ և խախտելով
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կանաչափ, զգա լի որեն»: Իր խոսքն ավելի Իուզական և դիպուկ դարձնելու 
նպատակով լրագրողը դիտմամբ խախտում է նախադասության շարադասա
կան կա ռուցվա ծքը' well մակբայը բերելով involve բա յից առաջ, որի միջոցով 
ցանկանում է կենտ րոնա ցնել ընթերցողի ուշադրությունը այն փաստի վրա, որ 
շատ հնարավոր է, որ նա խա գահի քա յլերը հա նգեցնեն պատերազմի, որը 
ոչնչով չտ ա րբերվի Վիետնամի պ ա տերա զմից: Ինչ վերաբերվում Է quagm ire 
գոյականին, ապա պ ետ ք է նշել, որ այն գործա ծվել է ոչ միայն իր ուղիղ 
իմաստով' «ճա հ իճ», ա յլև  այս համատեքստում ձեռք Է բերել փոխաբերական 
իմաստ' «ա նելա նելի իրա վիճա կ»: Լրագրողը սրանով փորձում Է ցույց տ ալ, որ 
նախագահի կողմից ա ռա ջ քա շվող հակամարտությունը հնարավոր է ոչ միայն 

Վիետնամի պ ա տերա զմի պես երկիրը մխրճի ճահճի մեջ, ա յլև  ամերիկացիները 
կրկին ա նգամ հա յտ նվեն այն նույն ա նելանելի իրավիճակի մեջ, ինչպիսին 
տարիներ ա ռա ջ Էր: Փա ստ որեն, կարելի Է նշել, որ լրագրողը գործա ծել Է 
quagm ire գոյա կա նը' շեշտ ելու, որ ողջ աշխարհն Է այժմ հա յտ նվել ճահճի մեջ 
ահաբեկչության պ ա տճա ռով, իսկ ա յդ իրավիճակից վերջնականապես դուրս 
գալու միակ ճանապարհը հակամարտելն Է:

Շա տ հետ ա քրքիր Է լրա գրողի կողմից aim  գոյա կա նի երկակի գործա 

ծությունը: Սկզբում այն դրական իմաստ ունի' it is a  laudable aim , այնուհետև 
բացասական' o b fu sc a te  our w ar a im s: Լրագրողը նշում Է, որ նախագահի 
քայլերը իրոք ա րժա նի են գովա սա նքի, սակայն միևնույն ժամանակ ի չիք են 
դառնում ա յդ նպ ատ ա կները, ինչպես պա տա հեց Վիետնամի պատերազմի ժա 
մանակ: Նա նշում Է, որ ժողովուրդը մեծ հույսեր Էր կապում ա յդ ժամանակվա 
նախագահի քա ղա քա կա նությա ն հետ, բա յց  ամեն ինչ վատ ավարտ ունեցավ: 
Ըստ լրագրողի* ա յժմ կրկին միևնույն դրության մեջ են իրենք, և հարկավոր Է 
լավատեսական մոտեցում ունենա լ ու քա ջա լերել նախագահին: Նա իր 
պարտքն Է հաճարում ամեն կերպ իր ընթերցողին տ եղեկա ցնել և նախապատ

րաստել դեպ քերի հնարավոր ընթա ցքին: Հարկ է ընդգծել, որ not unlike the on e 
in Vietnam և a s  h ap p en ed  in V ietnam  խոսքա յին միավորները այս համատեքս
տում ձեռք են բեր ել իմա ստա բա նա կա ն հոմանիշների կարգավիճակ, քանի որ 
երկուսն էլ համեմատություն են ա նցկա ցնում Վիետնամի պատերազմի և 
նախագահ Э. Բա շ Կրտսերի վա րա ծ քաղա քա կա նությա ն միջև, որոնց շնորհիվ 
պարզ Է դաոնում, որ լրա գրողն գրեթե հա մոզվա ծ Է, որ կ ր կ ն վ ե լո ւ  bQ Վիետնամի 
դեպքերը, բա յց  ա յդուհա նդերձ ա յլ հնար չ կ ա :

Կարելի Է ա րձա նա գրել, որ Տ . Բաշ Կրտսերի ելույթի վերլուծությունից 
հետո ընթերցողի մոտ վա խի զգա ցում չի առաջանում, քանի որ լրագրողն ամեն 
կերպ փորձուճ է ա րդա րա ցնել նա խա գահի քայլերը և ցույց տալ, որ դրանից 
հետո խաղաղություն է հա ստ ատ վելու: Սի փոքր այլ I; իրավիճակը P, Օբամսսի 
պարագայում: Վերջինիս 2QQ9p, Օոբելյան խաղաղության մրցանակ շնորհվեց

97



«ժողովուրդների համագործակցության և միջա զգա յին դիվանագիտության 
հզորացմանն ուղղված իր արտասովոր ջւսնքերի համար» ընդամենը 9  ամիս 
նախագահությունից հետո: Բազում հոդվածներ ու հրապարակումներ են լույս 
տեսել ամերիկյան և համաշխարհային մամուլում, որտեղ կարելի է տեսնել, թե 
ինչպես են լրագրողները քննադատում կամ գովեստ ի արժա նա ցնում Բ, 

Օբամայի' Օոբելյան մրցանակ շնորհելու փաստը:
Դիտարկենք The Huffington P ost-ում տ պ ա գրվա ծ Բեն Ֆելլերի հոդվա

ծից մի հատված, որտեղ կարելի է տ եսնել հոդվածի հեղինակի հաղորդակ

ցական և տեղեկատվական մտադրությունները.
“ B arack  O bam a managed to confront the irony o f  receiving the aw ard 

during wartime. The president delivered a robust defence o f w ar "while 
acknowledging his own few accom plishm ents".

"O bam a refused to renounce w ar for his nation o r under his leadership, 
saying defiantly that 'I face the world as it is and 1 am  obliged to protect and defend 
the United States," (Ben Feller, The Huffington Post, 10 D ecem ber 2009)

Հոդվածի այս հատվածը բա ղկա ցա ծ է երկու մասից: Առաջին մասը 
պարունակում է տեղեկատվական մտադրություն, որտեղ առաջին հայացքից 
նորություն թվացող հեղինակի գաղափարները իրականում հայտնի են բոլորին, 
քանի որ այդ մասին խոսվել է զա նգվա ծա յին լրատվական միջոցներում: 
Երկրորդ մասում հոդվածագիրը մեջբերումներ է ւսնում նա խա գահի ելույթից՝ 
հիմնավորելով իր մտքերի ճշմարտացիությունը, ընթերցողին մասնակից 
դարձնելով իր գաղափարներին և ստիպելով վերջինիս հա կա զդել հռետորի 
կողմից արտաբերված խոսքերին: Երկրորդ հատվածը կարելի է համարել 
հաղորդակցական, քանի որ ըստ էության այն չեզոք է և կա խվա ծ չէ հռետորի 
կամ լրագրողի մեկնաբանությունից, բա յց ա յդ չեզոքությունը լի է օբյեկտ իվ և 
սուբյեկտիվ գնահատողական հա գեցվա ծությա մբ: Օ բյեկտ իվ է, քա նի որ 
այստեղ բացակայում է հոդվածագրի կարծիքը, մոտեցումը, ու վերջինս 
պարզապես մեջբերում է անում հռետորի հայտնի ելույթից: Այդուհանդերճ, 
տ վյա լ մեջբերումը հա գեցվա ծ Է սուբյեկտիվ-գնահատողական եղանւսկւսվոր- 
մամբ, քանի որ հռետորի մեջբերված նախադասությամբ Բեն Ֆելլերը ցույց Է 
տալիս իր տեղեկատվական մտադրության ճշմարտացիությունը: Տ վ յա լ մեջբե
րումը օգնում է հոդվածագրին իր մտքերը հստակ և ընաալելի դարձնելու 
համար, իսկ ընթերցողը հասկանում և անմիջապես ընդունում Է լրագրողի 
խոսքերը, քանի որ հաղորդակցական մտադրությունից է ա նցում կատարվել 
դեպի տեղեկատվական մտադրություն:

Հոդվածի որոշ հատվածներ' The president delivered a  robust d e fen ce  of 
w ar; O bam a refused  to renounce w ar for his nation or under his leadership՛ 
կա րող են մեծ ներգործություն ունենալ լսարանի վրա' նախապես որոշակի

98



տրամադրություն հա ղորդելով վերջինիս: Ընթերցողը, կա րդա լով հեղինակի այս 
մտքերը, ակամայից մոլորվում է և  չի հասկանում, թե ինչպես կարող է 
«պատերազմի ամուր պ ա շտ պ անություն» -  «ro bu st d e fen ce  o f w ar» 
իրականացնող մարդը ստ ա նա լ Օոբելյան մրցանակ: Հա րկ Է նշել, որ այստեղ 
robust ածականը գործա ծվել Է բառարաններում առկա երկրորդ իմաստով' 
«ա մուր»: Դրանով Բեն Ֆ ելլերը ցույց  է տալիս Բ. Օբա մա յի ամուր վճոականու* 
թյունը պ ա տերա զմի պաշտպանության հարցում: Հոդվա ծա գրի մեկնաբանու
թյունը հենց այն հա ղորդակցա կա ն մտադրությունն Է, որը դաոնում է այսպես 
կոչված «մ իջնորդ» կամ «կա մուրջ» ընթերցողի և հռետորի միջև, և որի շնորհիվ 
ընթերցողը սկսում է ինքնուրույն դատողություններ անել և ցույց տալ իր 
վերաբերմունքը տ վյա լ իրադարձությանը: Բանն այն Է, որ հոդվածի հեղինակը 
չի պարտադրում իր ընթերցողին ընդունելու իր տեսակետը, նա ընդամենը 
տեղեկացնում Է և հաղորդում իր ներքին հույզերն ու կարծիքը:

Հիմնա վորելով իր մեկնաբանությունը մեջբերման միջոցով' ‘ I fa c e  the 
worid a s  it is", հոդվա ծա գիրը իր լսարանից կարծես աջակցություն Է հայցում, 
որպեսզի ա պ ա ցուցի իր գա ղա փ ա րների հավաստի լինելը: Նա դրանով ասես 
«բաց Է անում ընթերցողների ա չքեր ը»' ցույց  տալով, որ նախագահը դիմա
գրավում է աշխարհի բոլոր սպ առնալիքներին այնպես, ինչպես այն իրականում 
կա: Հետ ևա բա ր, Բ. Օ բա մա ն չի կարող լինել խա ղաղության ջա տ ա գով' հաշվի 
առնելով աշխարհի և մասնավորապես ԱՍՆ-ի շուրջ ստ եղծվա ծ պատերազմի 
վտանգով լի իրավիճակները: Լրագրողն այս մեջբերմամբ փորձում է բոլորին 
ասել, որ խաղա ղությա ն համար մա րտ նչող մարդը' Բ. Օբա մա ն, պատրաստ է 
ոչնչի ա ռջև կա նգ չա ռնել, ա նգա մ' պ ա տերա զմի, միայն թե հասնի իր նպատա
կին: Հենց այս «խ ա ղա ղութ յա ն» տակ Էլ իրականում թա քնվա ծ է պատերազմը, 
որն ընթերցողների շրջանում վախ է ա ռա ջա ցնում: Լրագրողը նախագահի 
խոսքերը մեջբերելուց բա ցի նա և գործա ծում է փոխաբերություն' ցույց  տալու 
Բ. Օբա մա յի' պ ա տերա զմ սկսելու պատրաստակամությունը: Այսպես “robust 
defence o f w ar՜ - «պ ա տ երա զմի ամուր պ ա շտ պ անություն» արտահայտության 
միջոցով լրագրողն ասես ընթերցողի «ա չքերը բա ց է ա նում»' ցույց տալով, որ 
Բ. Օբաման ոչ թե խա ղա ղությա ն, ա յլ պ ա տերա զմի կողմնակից է, քանի որ նա 
պաշտպանում է պ ա տերա զմի գա ղա փ ա րը, ա յլ ոչ թե խաղաղության, ինչի 
համար ինքը Օոբելյան մրցա նա կ էր ստ ա ցել: Հետ ա քրքիրն այն է, որ լրագրողն 
իր սուբյեկտիվ գնա հա տ ողա կա ն եղանակավորման միջոցով ընթերցողի մոտ 
անուղղւսկիորեն ձևավորում է բացա սա կա ն մոտեցում Բ. Օբա մա յի վարած 
քաղաքականության նկատ մա մբ: Նա դրանով ցույց է տալիս, որ թեև Բ. 
Օբամային շնորհվեց խաղաղության համաշխարհային մրցանակ, վերջինս 
բոլորովին խաղաղության ուղղությամբ դեռևս ոչ մի ք ա յլ չի կատարել և
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պատրաստ է իր երկիրը պաշտպանելու պ ա տրվա կով ամեն գն ով  պ ա տերա զմ 

սկսել (I am  obliged to protect an d  defend the United S ta te s) :
Փաստորեն, ստացվում է, որ նոբելյա ն մրցա նա կ շնորհում են մի մարդու, 

որը պատերազմի ջա տա գով է և երկիրը կրկին ա նգամ տանում է ռա զմա կա ն 
գործողությունների: Սակայն, երբ ընթերցողը զուգա հեռա կա ններ է ա նցկա ց
նում Ջ. Բուշ Կրտսերի և Բ. Օբա մա յի միջև, նա տեսնում է, որ նա խ որդ նա խ ա 
գահի օրոք ԱՍՆ-ի ժողովրդի մի ստվար զա նգվա ծ կողմ Էր ա հա բեկչությա ն դեմ 

ռազմական գործողություններ սկսելուն, քա նի որ ա մերիկա ցիների սրտերում 
դեռ թարմ Էին 2001թ. սեպտեմբերի դեպ քերը: Նրանք հա վատ ում Էին Ջ. Բուշի 
այն հավաստիացումներին, որ տ վյա լ պ ա յքա րից հետո ա նպա յմա ն խ ա ղա ղու
թյուն է հաստատվելու: Նույնը չի կարելի ա սել Բ. Օ բա մա յի համար: Վերջինիս 

օրոք ոչ ոք չէր հարձակվել ԱՄՆ-ի վրա, որպեսզի նրա նք էլ հա կա հա րվա ծ տա

յին: Ահա հենց այս շրջանակում է ա նհասկանալի դա ռնում լրա գրողի կողմից 

գործա ծվա ծ robust d e fen ce  o f w ar արտ ահա յտությունը: Հեն ց սա պ ա տ ճա ռ է 
դառնում, որ հասարակությունը սկսի վա խ ենա լ և կա նխ ա զգա լ, որ նա խա գահի 

վարած քաղա քա կա նությունը հնարավոր է հա նգեցնի պ ա տ երա զմի: Ակնհայտ 
է, որ «վ ա խ » հասկացույթը ձևավորվում է Բ. Օ բա մա յի ելույթի ժա մա նա կ, քա նի 

որ վերջինս «խ ա ղա ղությա ն» ներքո պաշտպանում է «պ ա տ երա զմ ի » 
անհրաժեշտությունը, որն էլ շփոթմունքի մեջ է գցում հասարակ ա մերիկա ցուն:
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Means of Actualization of the Concept “ Fear”  in Modern American Press

The paper attempts to reveal the means of actualization of the concept “ fear” in G. W. Bush 
and B. Obama’s famous speeches. Linguistic analysis of the journalists has shown that B. Obama is 
not a peace supporter at all for what he was awarded a Nobel Prize. Due to semantic/cognitive review 
of press analysis, it becomes clear that B. Obama is considered a supporter o f military actions. The 
subjective modality o f the journalists makes the readers feel an uncertainty and fear towards the 
president’s policy.
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